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rul CPeAacTBa A3bIKOBOW penpeseHTaumm
aHIN0SA3bIYHOIO IMHIBOKY/bTYPHOIO clieHapus «llocelleHne 6aHka»

benakoea O. B.

AnHomauus. Llens paboThl — ONPeIeTnTb OCOGEHHOCTY CPEACTB SI3bIKOBOI perpe3eHTaIM aHTTIOSI3bIYHOTO
JIMHIBOKYJIbTYPHOTO crieHapus «[locemenne OaHKa». CTaThsl PACKPBIBAET IIOHSTUE <«IMHTBOKY/IbTYPHBIN
CIieHapuit», XapakTepusysl ero CTpykTypy. OCHOBHOe BHMMaHMe aBTOpa CHOKYCMPOBAHO HA CTPYKTYPHO-
CeMaHTUYECKMX OCOOEHHOCTSIX IIebHO- U pa3aelbHOO(DOPMIEHHBIX HOMUHATUBHBIX eIVHUI JAHHOTO Clie-
Hapusi. HayuHast HOBM3HA 3aK/TIOUAETCS B PACCMOTPEHMM JIMHIBOKY/IbTYPHOTO CIIeHAPWSI TEMaTU4eCKOoi 06sia-
CTV GAaHKOBCKOJ AESITETbHOCTY B KAYeCTBE KOTHUTUBHOM CXeMbI PEUEBOi CUTYaIMy B ITPOIECCe MPUMEHEHMS
KOMIUIEKCHOTO KOTHUTMBHO-KY/IbTYPOJIOTMYECKOTO MTOAX0/a K SI3bIKOBOMY MaTepuay. [TosydeHHbIe pe3yiib-
TaThl MMOKA3bIBAIOT, YTO B COBPEMEHHOM AHIJIMIICKOM SI3bIKE CYIIECTBYET TEHIEHIMSI K 9KOHOMUU CPEeNCTB
SI3BIKOBOTO BBbIPakKeHMs, UTO OTPaskaeTCsl B PaCIpOCTpaHEHUM pasfebHOOMOPMIEHHOCTH SI3bIKOBBIX ey-
HUII, B Mpeo6IafaHNM MMEHHOTO XapaKTepa M CJI0KHOCOCTABHOCTY aHAM3UPYEMbIX HOMUHATOPOB.

en| Linguistic Representation
of the English-Language Linguo-Cultural Scenario “Banking”

Belyakova O. V.

Abstract. The paper aims to reveal specificity of linguistic representation of the English-language linguo-
cultural scenario “Banking”. The article reveals the notion “linguo-cultural scenario”, describes its struc-
ture. The researcher’s attention is focused on identifying structural-semantic peculiarities of structurally
separable and inseparable nominative units of the mentioned scenario. Scientific originality of the study
lies in the fact that the author suggests a comprehensive linguo-culturological approach to analysing lin-
guistic material within which linguo-cultural scenario of the subject area “Banking” is considered as a cog-
nitive scheme of the speech situation. The findings indicate that in the modern English language, there’s
a tendency to linguistic economy. Separability, nominal character and multicomponent structure of the ana-
lysed nominators are manifestations of this tendency.

BBenenue

JIMHIBOKY/IbTYpa MPECTaBIeHa COBOKYITHOCTBIO CIIeHapMeB, KOTOPBIE SIBJISIOT CO60M «MHBAPUAHTHI KIacca TH-
TOBBIX CUTYyalMii HAIIMOHAJIBHOM KYJIbTYpPbI, CYIIECTBYIOIIME KaK B COCTaBe KY/IbTYPhI, TaK ¥ B (DOHOBBIX 3HAHUSIX
HOCHTeJIell JaHHOTO sI3bIKa» [7, ¢. 109]. CueHapuM XapaKTepU3YIOT CUTYAIMIO OGIIEeHMS, ITPeIOCTaBIIsS CBeIeHMS
06 OCHOBHbIX [I€ICTBYIOIIMX JIUIIAX, YCIYyTax 1 6a30BbIX MMOHSATHSX, Y PEIIPE3EHTUPYIOTCS C ITOMOIIbIO pa3HOO6pa3HbIX
SI3BIKOBBIX CPEJCTB (TaK HAa3bIBAEMOIO JIMHTBMCTUYECKOTO ObecrieyeHusl), BCIEICTBME Yero MOJOOHbIE ClieHapuu
Has3bIBAIOT JMHTBOKY/IbTYPHBIMU (Hanee — JIC). JIMHIBUCTHUECKOE obecTieveHre BKIIOYaeT HaMeHOBaHus 1 popmy-
JIUPOBKM, TIPUUYEM TIEPBbIE PENIPE3EHTUPYIOT «(pParMeHT MeiCTBUTENIBHOCTH KaK KJIacc MpeaMeTOB», BBICTYIIas B POJIU
HOMMHATUBHBIX eIMHULI [4, c. 138], a BTOpbIe, SIBISSICh cpencTBaMu HOPMYIMPOBAHMS MbICIN, TPEICTABIISIOT CO60iT
OCHOBHbI€ KOMMYHMUKATUBHbIE eAVHULIBI [6].

PeueBoe obIeHne 130 THS B IeHb OCYIIECTBIISIETCS B paMKax onpezeneHHbIx JIC [1; 2], u mpegBaputenbHoe U3y-
YyeHMe HaMMeHOBaHU ¥ GOPMYIMPOBOK ITOMOXKET B OOIIEHNUM C ITPEICTABUTENSIMY MHOM KYIbTYPbI, IO3TOMY MHTe-
pec MpeLCTaB/SIOT MMEHHO MHOsI3bIuHbIe JIC.

JIC SIBSIOTCSI CPABHUTEIHHO HOBBIM HaIpaB/ieHMEM JTMHTBUCTUIECKUX VICCIeNOBAHNI, XOTS yKe eCTh PSII pabor,
MOCBSIIEHHBIX cTPyKType JIC [1], paccMoTpeHMIo 6a30BbIX TepMUHOB [5]. B pa6ortax O. B. Bensikosoit, 1. H. Hukutu-
Hoi1, JI. B. iBuHoOI, I'. H. AnekcanapoBoii [1-3] pa3paboTaHbl pasianyHbie THIIbI JIC, B YaCTHOCTU CLieHapuit BEHIYPHO-
ro bMHAHCUPOBaHMS, ClieHapyuy cephl e7I0BOTO 0OILIEHNS «3aHITOCTh», «B PEKIIAMHOM areHTCTBe». TeM He MeHee
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M3y4yeHMe JIMHTBOKY/IbTYPHBIX CLieHapueB ellle AajeKo OT 3aBeplleHMs, s MX OGosee ITOJNHON XapaKTepUCTUKY
HeOoOXOIMMO PacCMOTPETh U OMMCAThb BeCh KOMILIEKC aHIVIOSI3bIYHbIX JIC pa3HOM TeMaTH4eCcKoi HalpaBlIeHHOCTH,
UTO MPUBJIEKAET MHTEPEC UCCIeloBaTeNel K JaHHO! TeMe.

AKTya/IbHOCTb TeMBI OIIpefie/IsieTcsl Heo6XOAMMOCTbIO Oosiee INTyGOKOrO pacCMOTpeHMsI IIpoliecca sSI3bIKOBOJ HO-
MMHAIVM B paMKaX TeMaTuuyeckoii obiactu «IlocelieHne 6aHKa» B YCIOBUSIX PaCUIMpPeHMS] MEXKAYHAPOIHBIX KOH-
TaKTOB, IOCKOJIbKY YaCTO BO3HMKAET IIOTPEGHOCTD IIOCETUTh GAHKOBCKOE YUPEeXKAeHe 33 PyOesKOM WM MOSIBIISIETCSI
IIOBOJI BOCIIO/Ib30BAThCSI TEM JUIM MHBIM GaHKOBCKMM MPOLYKTOM. IIpy 3TOM 17181 ocyiecTBiaeHus 3¢dexTBHON
KOMMYHMKALIMU TpeGyeTcst MMeTb TI0JIHOE NIpeICTaBIe e O PeYeBOM ¥ HepeueBOM IT0BeJeHNY YYaCTHUKOB B TeMa-
TUYEeCKUX PaMKaX aHaIM3UPYyeMOro CLieHapusl.

3agauaMy MCCIeIOBaHMS SIBJISTIOTCS : onycaHue cTpyKTypbl JIC «IloceneHne 6aHKa», MHBEHTapU3alus U CUCTe-
MaTH3aLys SI3bIKOBBIX IMHUILL U BbISIBJIEHME 0COOEHHOCTe MX CTPYKTYPbI ¥ CEMaHTUKM.

B kadecTBe MeTOIOB MCC/IeIOBAaHMSI IIPUMEHSIIOTCST (peiiMOBOe ONMCaHMe, KOHTeKCTYa/lIbHbI/l aHanu3, aHalIu3
CJIOBapHBIX JePUHULINIA.

TeopeTtuyueckoit 6a30ii yccienoBanms nocaykumy nyonmkanyy B. M. Casuukoro [6; 7], O. A. Kynaesoii [4; 6],
A.E. TInexaHosa [7], JI. B. iBuHoi1 [3], B. B. HukutuHoii [5], B KOTOPbIX pacCMaTpUBAIOTCSl BOIPOCHI, CBSI3aHHbIE
CO CTPYKTYPO¥i ClleHapyeB, UX JIEKCUKO-TPaMMaTIYECKMMM OCOOEHHOCTSIMY U Ky/IbTYPOJIOTMYeCKOi crienndmKoii.

Marepwuan yccnenoBaHus 6bU1 ITIOJO6PaH M3 AMANOroB, 6aHKOBCKMX PEKTAMHBIX [TPOCIIEKTOB M VIHBIX TUIOBBIX TeK-
CTOB M3 ayTEeHTUYHBIX TOCOOMII Y QHIVIO-aHITIMIACKYMX CI0Bapesi, TOCTYKMB OCHOBOJ JIMHIBUCTIYECKOTO 0OecIieueHysl.

HccnenoBaHye MMeeT MPAKTUUECKYIO 3HAUMMOCTD, TaK KaK NpyMBefleHHble MaTepyuasbl U CelaHHble BbIBOIbI I10-
MOTYT JCIIONb30BaThCs B By3aX I'yMaHMTapHO! HAIIPaBIeHHOCTY IIPU pa3paboTKe JeKIMOHHBIX KypCcoB IO JIEKCUKOIIO-
I'MU, TIPY U3YYEHUY CIIELKYPCOB U CIeliCeMIHapOB M0 KOTHUTMBHOM CeMaHTHKe, JTMHIBOKYJIbTYpOIOIruHu, mpodeccyo-
HaJIbHO-OpMEHTMPOBaHHOMY TepeBoy. IloyueHHbIe JaHHbIe MOTYT ITPUMEHSIThCS B ITpoliecce yueOGHO-MeTOANIeCKOi
JesITeJIbHOCTY TIPY CO3[JaHMUM YIeGHVKOB M yUeGHBIX [T0CO6MI JIJ151 ITperoiaBaHMsl BbILIEYTIOMSIHYThIX JVICLIUTIIVH.

CTpyKTypa clieHapus

Inst onipeneneHust cieliMduKY CPeiCTB sI3bIKOBOI pernpesenTainu JIC «IToceleHne 6aHKa» HEOOXOIMMO BKpaT-
1Ie 0XapaKTepu30BaTh CTPYKTYPY clieHapus. [IJig 3TOro 6bUT MOCTPOEH Psifi OTIOPHBIX KOHIENITOB KaK OCHOBa ¢peii-
MOBOJ CTPYKTYpbI JIC.

AHanu3upyeMblii CIIeHapuii BKIIOYAET CAeAYIOIIME OIMOPHbIE KOHIIEIITHI (COCTaBHbIE BJIOKM):

a) CHARACTERS / JEVCTBVYIOIIUE JIULIA (banker/6ankup, customer/kauenm) (37ech 1 gajee TIepeBoj, aBTOPa
cratbu. — O. B.);

b) TYPES OF ORGANISATIONS / TUIIbI OPTAHU3AIIWMN (bank/6ank, insurance company / cmpaxoéas KOMNAHusl);

¢) TYPES OF BANKS / TUITIbI BAHKOB (retail banks / po3nuunste 6anku, universal banks / ynusepcanvHoie 6amHku);

d) BANKING SERVICES AND FACILITIES / BAHKOBCKUE VYCJIYTU (home banking / domawHue 6ankosckue yciy-
eu, cash card / 6ankosckas kapma);

e) TYPES OF ACCOUNTS / TUIIbI CUETOB (current account / mekywuti cuem, deposit account / deno3ummsiii cuem);

f) TYPES OF INTEREST RATES / TUIIbI ITPOIIEHTHBIX CTABOK (discount rate / yuemHass cmaexa, prime rate /
6a3osas ccyoHas cmaska 6aHKo8);

g) BANKING CRIMES / TPECTYIUIEHS B OBJIACTU BAHKOBCKOM JEATENIBHOCTMU (fraud/mowennuvecmso,
embezzlement/pacmpama);

h) BANK INTERIOR / UHTEPBEP BAHKA (main hall / znaswuili 3an, service counters / omden 00CTy#UBAHUS
kauenmos) [8-10].

BbiiesieHHbIE OTTOPHbIE KOHIEITHI MPEeACTaBISIOT C060ii OCHOBHbBIE Pa3feNbl CTPYKTYPhI clieHapusi. Ha ocHOBe
TTOJTyYEHHbIX JAHHBIX MOKHO OITpeeuTh JaJbHelle HanpaBaeHus TPYIIIMPOBKY C TOV MU MHOM CTeNeHbIo fie-
Taau3aluu AJi9 BbIOENeHNs] COOTBETCTBYIONIMX CYOKOHLenTOB. K mpumepy, B pe3y/ibTaTe JeTaau3alyuiu OMOPHOTro
koHuenTta TYPES OF BANKS MOXHO BbIAEJINTH CyOKOHIIEIITHI current account, deposit account vi T.11. Kaskaplii U3 sje-
MEHTOB CTPYKTYDbI CIIeHapUsl PeNnpe3eHTUPYETCS C IIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEICTB B BUAE HOMMHATUBHBIX €IVHUII,
MpuYeM HamboMbINit 06beM HOMUHATOPOB OIpPeesIeTcsl B TeX pasjeliaxX CleHapusl, TIe ONMMUChIBAIOTCS AeiiCTBYIO-
IIMe JIUIIa ¥ ITpeloCTaBJisieMbIe YCITYTH.

ueJIbHOO(bOpMJIEHHbIe HOMMHATUBHBIC € IVHUIIbBI

IIpoBeeHHAs! MHBEHTAPKU3ALUsI SI3bIKOBBIX CPEICTB MMO3BOJIMIA YCTAHOBUTD UX CTPYKTYPY. 3HAUMTEIbHAS YaCTh
HOMMHATMUBHBIX €JVIHUI] HOCUT OJHOCTOBHBII XapaKTep M COCTABISIeT IPUMepHO 37% OT 0611t BBIGOPKHA.

Haubosee yacTo BCTpeUalTCsl CJIOBA, XapaKTepu3ylolinue 6a30Bble MOHSTHS aHATU3UPYEeMOit TeMaTuueckoi 06-
nactu: banking (6aHkosckoe deso, 6aHKoecKas desmenbHOCMb), account (cuem), bank (6awk), rate (cmaska), loan (3aiim),
deposit (exnaod) [8, p. 38-40].

Cpenyi OMHOCTIOBHBIX HOMMHATUBHBIX eIVMHUI] ITPeCTaB/IeHbl KOPHEBBIE CJI0BA, KOTOPBIE COCTABIISIIOT BechbMa He-
3HAUUTENbHYIO JOJI0 TIOKO6HBIX HOMUHATOPOB (Yield/0oxod, debt/done, branch / omdenenue 6axka) [Ibidem, p. 40-41].
Takue cIoBa HOMUHUPYIOT OOBEKT C LIeJIbI0 €r0 Paclo3HaBaHUsI, HO JeIal0T 3TO MPefebHO CKAaTO U JIAKOHUYHO
1 He coobLIaloT 6osiee MOAPO6HO MHGOpMaluy 06 06beKTe HOMUHALIAMA.
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Topasgo uaille BCTPEUAIOTCS OAHOCIOBHbIE HOMUHATUBHbBIE eIVHUIIbI, MMEIOI/ie CII0KHOCOCTaBHOI XapaKTep,
Cpelyt KOTOPbIX MOSKHO BBIJEIUTH CJIOKHBIE (password/naponv, website/sebcatim) v CIOXKHOIIPOU3BOAHbIE CIOBA
(stockbroker/6pokep). TTomo6GHbIE CJIOBA OTIMYAIOTCS CKaTOi (opMOii BeIpaxkeHMs U 06J1afal0T MOBBIIIEHHO CeMaH-
TUYECKOI eMKOCTBIO, UTO IT03BOJISIeT AOCTUTraTh KpaTKoCcTu B peun [10, p. 1092, 1472, 1689].

LIIMpoKO pacrpoCcTpaHeHbI CPeU OJHOCIOBHBIX HOMMHATOPOB adduKcanbHbIe CI0BA, MTO3BOJISIONIME TTepefaTh 60-
Jiee TOUHYI0 MHGOpManyi 06 06beKTe HOMMUHALIMN. B GONBIIMHCTBE CTyvaeB MOJ0GHBIE SI3BIKOBBIE €IVHUIIBI 06pasy-
I0TCS C ToMoIbio cyddukcanym. Cpeay CylecTBUTENbHbIX Haubosee pacrpocTpaHeHbl Takue cydduKchl, Kak -or/er
(depositor/sknaduuk, user/nonv3oeamens), -ion (institution/yupexcdetue, protection/3awuma), -ity (liquidity/nuxeuoHocme,
maturity / cpok nozaweHust), -al (collateral/zanoe), -ness (creditworthiness/kpedumocnoco6Hocmy) [8; 9]. 3HaUMUTETBHOE KO-
JIMYeCTBO HaMEeHOBaHMIT 0603HaUaeT KIMEHTOB OaHKOB (debtor/0ebumop, payee / nonyuamens niamexa) i COTPYIHUKOB
6aHKOBCKMX yupexkneHwuii (officer / domicnocmuoe auyo, teller / 6aHKo8cKuti cyxcawjuti), 57IeMeHTbI MHTEpbepa U IoMelle-
Hus GaHKa (premises/nomeujeHus), 6aHKOBCKME OTIepallny M TepMUHBI (transfer / nepesod deHexcHbix cpedcms, aval / nopy-
uumenbcmeo 8 naamexce), PUHAHCOBbIE OTUETHI M IIOKA3aTENN (report/omuem, profit/npubsiie, costs/u3depiki), 37IeMeHTbI
OpraHM3aIVOHHOM CTPYKTYPHI (department/omaden, division / ynpaenerue 6anka) [10, p. 394-397].

OTMeTMM, UYTO B paMKaxX aHAIM3UPYEMOTO CIIEHapysl CaMbIM YACTOTHBIM SIBJISIETCSI areHTUBHBIN cybdukc -er/or.
Ha Harir B3misifi, 9TO CBSI3aHO C TEM, UTO OH 06/1a1aeT GOMbIIMM HOMUHATMBHBIM ITOTEHIVAIOM B CBSI3U C TEM, UTO MCIIONb-
3yeTcsl He TOJbKO [IjisT HOMUHMPOBAHMST HOCUTENEi TO3ULIMOHHBIX poneit (borrower/3aemujux), HO ¥ HEOOyIIEBIEHHbBIX
TIpeIMEeTOB, TIOHSITUII U SIBJIeHMIT (merger / ciusiHue Komnauuif). Kpome TOro, B TeMaTMUECKUX paMKaX CIieHapyst OH 4acTo
MCTIONb3yeTcs A1 06pa3oBaHMsl CIOKHOIIPOM3BOMHBIX CIOB (bookkeeper/Gyxeanmep-pacuemuux, taxpayer/Hanozonaa-
meJbluK) o TIPOXYKTUBHOI C/I0BOOGpasoBaTenbHOi mopenu N/A + V-er [Ibidem, p. 158-161, 1583]. Bce BbIlieckazaHHOe
SIBJISIETCSI TIPOSIBJIEHMEM TeHIEHIIMY K HOMMHATM3ALMM, XapaKTEPHO JI7Is1 COBPEMEHHOTO aHIIIMICKOTO SI3bIKA.

CnemyeT OTMETUTh, UTO CYIIECTBUTEIbHbIE B paMKaxX JAHHOTO CLieHapusi 06pa3yioTCsl He TOJIbKO C MOMOIII0
cyddukcanym, HO 1 Kak pesyabTatr npedukcaiyu. Yaiie BCEro UCIONb3YIOTCS ITpeduKCel -co (comaker / nuuo, 6epy-
Wee Ha cebs 0053amenbCmeo ynaiamums 00712 8 Cayuae HecocmosimeabHocmu Q0JIHCHUKA, cosigner / uyo, noONUCHIBAl0-
Wee coznawieHue emecme ¢ Opyeumu Juyamu), -pre (prepayment/mipeoriarta), -over (overdraft/osepopagm, npessiiue-
Hue ocmamka cuema 8 6arke) [Ibidem, p. 286, 1067-1073]. B njeiom addukcanpHble CyIeCTBUTETbHbIE 0003HAYAIOT
Haubosee BakHble 11 JIC MOHATHS: YMCJIO YUYACTHMKOB, BOBJIeUeHHbIE OPTaHM3alMM, GAHKOBCKYE MTPOITYKTHI.

HeoTbemiiemoit 4acTbio 1eIbHOODOPMIEHHBIX HOMUHATOPOB SIBJISIIOTCSI OTIJIATOJIbHBIE CYIIECTBUTENbHbIE
(phishing/puwune, saving/coepexcerue). Takye cI0Ba OTPaXKalOT MO0 HOBBIE SIBJIEHUS B cepe GaHKOBCKOI AesTelb-
HOCTH, IGO0 XapaKTePU3yIOT Haubojiee YacTo npefocTaBsieMble yeryru. CaenyeT TakKe OTMETUTh GOMbIIOE YMCIO
cnyvaeB ¢Gpa3oBbIX IJIar0JIOB B (PYHKIMM CYIIeCTBUTEIbHBIX (closing-down/3akpsimue, takeover/nozaoujeHue), I03BO-
JISIIOLIVX BBIPA3UTh JOCTAaTOYHO €MKOe COoZlepyKaHye MUHMMaJIbHBIMU SI3bIKOBBIMYU cpencTBaMu [8; 10].

Oc06eHHOCTBIO SI3BIKOBOI perpe3eHTalMy MpuUIaraTebHbIX aHanu3upyeMoro JIC sIBasieTcsl CpaBHUTENbHO He-
60JIbIIIOE YMCIO YIOTPeOIsIeMbIX MpuIaraTe/ibHbiXx. CKopee BCEro, 3TO CBSI3aHO C TeM, UTO B GAHKOBCKON cdepe
6oJblllee 3HAUEHNME VIMEeT MMEHHO Ha3bIBaHME MPOAYKTOB M YCIyT. IIpuaratenbHble BCTPEYAIOTCS TP OMMCAHUM
6aHKOBCKMX MPOOYKTOB, TUTIOB (DMHAHCOBBIX YUPEKIEHNIA, a TAaKKe MPY OMUCAHUYM M3MEHEHMI, TPOUCXOIAIINX Ha hu-
HaHCOBOM pbIHKe (financial/¢unancossiii, commercial/kommepueckuii, steady/ycmotiuussiii, considerable/3nauumensHbiii,
significant/3nauumensHolil, cyujecmeenHsili). st 06pa3oBaHuUsl MpuIaraTeabHbIX MCIONb3YIOTCS cyhduKces -al, -y,
-able, -ant. KpomMe TOTO, BCTpeUaIOTCs CJTyday YIIoTpe6eHus puiaraTebHbIX, OKAHYMBAIOMIMXCS Ha -ing (outstanding/
HeynnauenHulli) [10, p. 291, 530, 1463].

BecbMa pernpeseHTaTMBHA BbIOOpPKA IJIATOJIOB, MCIIONIb3YEMbIX B PAMKAX JMHTBUCTUUECKON YaCTy aHAIMU3UPye-
Moro cieHapusi. lInpoko mpeacTaBieHbl Kak I71arojibl OCHOBHOTO cioBapHoro doupua (to do / denams, to make / de-
Jlame, npou3sodume, to offer / npednazams), uMerolve 6a3oBoe 3HaAUeHME, TaK U HoJlee «y3KOCTIEIMUATU3UPOBAHHbIEY,
nepenale OTTEHKM 3HaUeHus (to lend / odanxusams, to charge / 83umames naamy, to underwrite / zapanmuposams
pasmeujeHue 8bINYCKa), XapaKTepusyloliye OCHOBHbIe GAaHKOBCKMe orepauyiu [9, p. 12-14]. 3HaunTeNbHAS YaCTh IJIa-
TOJIOB BTOPOI1 IPYIIIBI — 3TO T€, KOTOPbIE OMMCHIBAIOT Criel(UKYy GaHKOBCKOI JeSITEIbHOCTY U XapaKTePU3YIOT I10-
BelleHMe KiIMeHTa B 6aHKe (to issue / evinyckamo yeHHole 6ymae, to purchase / npuobpemams), a TakKke Te, KOTOpPbIe
XapaKkTepU3yIoT ABMKeHMe LieH Ha GMHAaHCOBBIX PhIHKAX (t0 gain / Hapawusamy, to plummet / 06pywumscs) [8, p. 43].
B pamKkax mocyie[THeli rpymmbl MHOTO Gpa3oBbIX IMIAT0NIOB (to go down / cHusumaocs, to go up / nodHsmecs, to level off /
8bIPOBHAMBCA NOCIe Nepuodd KosieGaHuil), a Takke TarojioB, OMOHUMUYHBIX CYIIECTBUTENbHBIM (to peak / docmuus
nuka — peak / nux, maxcumansHass mouka, to drop / nadame — drop / nadeHue, cHuxceHue). Hanbosee yacTo B paMKax
JIAaHHOTO CIIeHapWs MUCIIOIb3YIOTCS TJIaroibl to pay (niamume), to receive (nonyuamo), to charge (83umams), to conduct
(nposodums), XapaKkTepu3yIOIiie OCHOBHbBIE OTlepaluy, TPpOBOAVIMbIe 6aHKOM [Ibidem, p. 43-44].

PaB).IeJIbHOO(I)OpMJIEHHbIe ABYXKOMIIOHEHTHbI€ HOMMHATUBHbBIC €AMHUIIbI

TToMMMO OTAENBHBIX CJIOB, B I3bIKOBOM 00€CIIEYEeHUN M3YYaeMOTO CIieHapusl IIMPOKO MPeICTABIEHbI JBYXKOMIIO-
HEHTHbIe HOMMHATUBHbIE eIMHUIIbI, KOTOPbIE COCTABJISIOT OKOMIO 49% OT 06IIero umcjia HOMMHATUBHBIX IVHUIIL.
VIX MOKHO Pa3[ieNnTb Ha [IBe MOATPYIIbI: CIOBOCOYETAHMUSI C 6A30BBIM MMEHHBIM KOMIIOHEHTOM (Yallle BCEro CyIe-
CTBUTEIbHBIM) U OTIpeie/isieMbIM KOMITOHEHTOM, BbIPasKeHHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, TPUIaTaTeTbHbIM WY ITPUYACTUEM
(debit card / nnamexcHas kapma, accrued expenses / HaKONJeHHble, HenozawleHHble pacxodsl, automatic withdrawal / asmo-
Mamuueckoe cHsimue deHez co cuema), 1 TJIaroJibHble BbIpaXKeHMsI, COCTOSIIIMEe U3 [7Iarosia U MOC/aeyIouero TOonoaHe-
Hus (to receive deposits / npuHumams 8xnadsl, to issue securities / evinyckams yeHHole 6ymazu) [10, p. 380, 396, 1342].
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Ba30BbIM KOMIIOHEHTOM B JBYXCJIOBHBIX CJIOBOCOYETAHMSIX B OOJBIIMHCTBE CIyYaeB SIBJISIETCS CYIIECTBUTETbHOE,
o6Jaaolnee HaMBBICIIMM HOMVHAIMOHHBIM ITOTEHIIMAIIOM, YTO OOBSCHSIET IIMPOKOE PaCcIIpocTpaHeHue 6ecripeioxk-
Hoit koHcTpyKuyu (N + N) B paMKax JaHHOro cuieHapust (bank account / 6aHKo8cKuil cuem, payment system / naamexcHas
cucmema). Tlomo6HbIE KOHCTPYKIIMY OTJIMYAIOTCS KPATKOCTBIO M BBICOKOJ TEMAaTMUeCKOli eMKOCThIO, UTO 3HAUUTETHHO
o6Jieryaet Mx BOCIIpOMU3BezieHNe B peunt. Becbma pacripocTpaHeHa ctpyktypa A/N + NV (home banking / domawurue 6aH-
KoBcKue ycnyeu, credit rating / kpedummpili pelimuHe), TIO3BOJISIIONIAs ITepeaTh COObITUITHOE 3HaUeHue. Takke HMIMPOKO
NpefcTaBjeHbl CJIOBOCOUeTaHus], MMelolye cTpykTypy A + N (financial institution / ¢punarcogoe yupescdeHue), Partici-
ple I + N (banking platform / 6ankoeckas nnamegopma), Participle II + N (secured loans / o6ecneuertote kpedumot) [8-10].

AHanu3 S3bIKOBOrO MaTepuaa MOKa3bIBAET, UTO B KAYECTBE SIAEPHOTO KOMIIOHEHTA B MMEHHBIX CJIOBOCOYETAHMSX
HauboJjiee YyacTo BBICTYIAIOT CJIOBA rate (exchange rate / 06MeHHbIli KYpc, prime rate / 6a308as ccyoHas cmaexka OpumaHcKux
6arkos, lending rate / cmaska ccyoHozo npoyenma, discount rate / yuemuas cmaska), services (portfolio management services /
YCyeu no ynpaeseHuro UH8eCmuyuoHHeIM nopmeenem, trust services / dosepumensHole YCyeu, agency services / nocpeoHuue-
CKuUe ycyeu, insurance services / cmpaxossle ycnyeu), banking (deposit banking / denosummsie onepayuu 6axkos, wholesale
banking / onepayuu 6aHko8 ¢ KPYnHsIMU NPOMBIULIEHHBIMU NpednpusmusimMu), account (overdrawn account / cuem ¢ npegbi-
WEeHHbIM KpeOUmHbIM IUMUMoM, frozen account / 3amopoxceHHblli cuem, interest-bearing account / npoyeHmmoiii cuem), bank
(unit bank / Gecpunuanvhoili 6aux, issuing bank / amuccuoHHwlli 6awk, specialized bank / cneyuansHotii 6ark, consortium bank /
KoHcopyuansHelii 6aHx) [8; 10]. BellenepeuncieHHbIe CJI0BA MOTYT ObITh TPU3HAHBI KITIOUEBbIMM B PAMKaX JAHHOTO CIie-
Hapwusi, TOCKObKY OHM HECYT OCHOBHYIO CMBICJIOBYIO HATPY3Ky ¥ BBITIONHSIOT (QYHKIMM CJIOBOOGPA30BATENbHBIX I[€H-
TPOB, ITPEJCTABJISISI OCHOBY JIsI 06pa30BaHMsI TPOLYKTUBHBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKUX MOZEJIE.

Kak BMIHO U3 NMpMBeIEeHHBIX BbIllle MPUMEPOB, Hauboee 4acTo B CLIEHAPUM BCTPEUAIOTCSl CJIEAYIOIIMe CTPYK-
TYPHO-CeMaHTUYeCKye MOZEn, TI0 KOTOPBIM 06Pa3yI0TCsI CIOBOCOYETAHNS :

- (noun) [type of rate] + rate;

- (noun) [type of services] + services;

- (noun) [type of banking] + banking;

- (noun, past participle) [type of account] + account;

- (noun, present participle, past participle) [type of bank] + bank.

llInpoKas pacIIpOCTPaHEHHOCTh MMEHHbIX ABYXKOMIIOHEHTHBIX CJIOBOCOYETAHMIT CBSI3aHA C TEM, UTO OHU YH060-
TIPOU3HOCUMBI, TAKOHMYHBI U B TO K€ BpeMsl TOCTATOYHO MOJIHO XapaKTepu3yIoT 00beKT, MO3BOJISIS ¢ 60BN CTe-
MeHbI0 HATJISIAHOCTM TI0Ka3aTh OTHOIIEHUS OTAE/bHbIX TIOHSTUIA.

OTMeuaeTcsl JOCTATOUYHO IIMPOKOE MUCIONb30BAHME U IPYTUX SI3BIKOBBIX CPENICTB, CIIOCOOCTBYIOIIMX NOCTMKe-
HUIO PeueBOoit sKoOHOMMM. [IpyMepamu CIyKaT CBepHYTble HOMMHATUBHbIE eAVHUIIbI (day-to-day use / ucnonv3osamue
U30 OHs 8 JeHb, N0BCEOHEBHOE UCNOIb3068AHUE), UHUITMATbHBIE a66peBuaTypsl (ATM — automated teller machine / 6an-
komam), akpouumsl (PIN — personal identification number / nepcoHansHwli UJeHMUDUKAYUOHHBLT HOMED), YCEUEeHMSs
(e-banking / anexmpouHbili 6aHKuHe). TIomo6HbIe CpPeICTBA BeCbMa KOMITAKTHbBI, HO B TO XKe BPeMsI TIO3BOJISIOT CO00-
AT MCUEPIIBIBAIONIYI0 MHOpMaIMio 06 06bekTe HOMMHAIMY, TIO3TOMY UX MCIIONIb30BaHME B COBPEMEHHOM aH-
TJIMICKOM sI3bIKe Bce Bo3pacTaer [10, p. 103-107, 335, 795-798].

Inst omycanust paboThl GAHKOBCKOTO YUPEXIEHMS, a TaKKe TeX NeiCTBU, KOTOPbIe BBIONHSET KJIUEHT, UCIIOMNb-
3YIOTCSI pa3HOOOpa3Hble I1arojbHble CJI0BOCOYeTaHMsI. IJIaro/ibHble CJI0BOCOUYETAHMSI SIBJISIIOTCSI BeCbMa yIOOGHBIMMU
MIpY OOLIEeHUY KIMeHTa 6aHKa ¥ 00CTyKMBAIOLETO [TePCOHANa, X JIETKO YCBOUTD, M OHM MIPUAAIOT Pa3HO0Opasue 06-
IIEHNIO Ha MHOCTPaHHOM si3bike. Hambosee 4acTo MCIIOMb3yIOTCS CJIOBOCOUETAHMS C eiazonamu to pay (to pay money /
sviniauusams deHveu, to pay interest / niamums npoyeHmesl), to offer (to offer advice / npednazams KOHCY1bIMUPOBAHUE,
to offer services / npednazamo ycnyeu), to withdraw (to withdraw money / cnumams denveu, to withdraw cash / cHumameo
HanuuHele), to finance (to finance loans / ¢puHancuposams 3aiimel, to finance trade / punancuposams mopzosni), to make
(to make a profit / useneus npubslis, to make statements / cocmasnsims omuemot) [Ibidem, p. 135-143, 1045-1047, 1317].

CnenmyeT OTMETUTh UCITOJIb30BaHME B COCTABE CIOBOCOUETAHMIA B JAHHOM CII€EHAPUM U TeX IJIarojoB, KOTOPbIe Xa-
pPaKkTepHbI MMEHHO )i cepbl GAHKOBCKOI IesaTeNbHOCTH (to deposit money / eHecmu deHbeu 6 6aHk, to lend money /
odanxusams deHbzu, to raise money / npusiekams deHexcHvie cpedcmsa, to borrow short / nonayuums KpamrkocpoUuHyH
ccyoy) [8, p. 43-45].

B ciyuae HEOGXOMMMOCTHM IJIaroJibHbIE CJIOBOCOYETAHMSI MOTYT ObITh JOTIONHEHbI aTPUOYTUBHBIM KOMITOHEHTOM,
rae 6a30Bble IJIaro/ibHbIe CJIOBOCOUYETaHMS to issue bonds v to access services TOTIONHEHbI OITpeIe/isieMbIMU KOMITOHEHTa-
MM, BbIPasKEHHBIMU C/IOBaMu government v banking (to issue government bonds / estnycmums 2ocyoapcmeerHsie 00uzayu,
to access banking services / nonyuums docmyn K OGAHKOBCKUM YCyedM), ¥ 3a CYET 3TOTO CTAHOBSITCS TPEXCIOBHBIMM,
YTO TI03BOJISIET [T€PeNABAaTh IOMOTHUTEIbHOE 3HaUeHe 6e3 yTsKeleHUsT CTPYKTYphI cinoBocodetanus [10, p. 8-11, 803].

PaS,[[e."leOO(bOpMJIEHHbIe TPEXKOMIIOHEHTHbI€ HOMMHAaTUBHbBIC €IVTHUIIbI

TpeXKOMIIOHEHTHbIE CJI0OBOCOYETAaHMSI B CLleHApUM BCTPEYAIOTCS NOCTATOYHO YaCTO, HA UX OO MPUXOTUTCS
19% BbIOOPKU. [T0-BUAMMOMY, OHM TIOAPOGHO OMMCHIBAIOT MPEIMETHI U SIBJIEHUSI, TIO3TOMY HMIMPOKO MCIIOIb3YIOTCS
B peuy, HeCMOTPSI Ha HayMuue 6ojiee rPOMO3AKOM CTPYKTYpbl. HEKOTOpPbIE M3 HUX MTPEACTABIISIOT CO60ii JalbHeliIIee
pacmpocTpaHeHue NTBYXKOMITOHEHTHBIX CJIOBOCOYETaHU (corporate banking services / KopnopamusHslie OaHKOBCKUE
yenyeu, online banking user / nonws3o8amesns 6AHKOBCKUX OHJIALIH-YCY2). B TO ke BpeMst MHOTO TMOZ06GHBIX CIOBOCOYE-
TaHMi, KOTOpbIE YIOTPEOSIOTCS MMEHHO B TOTOBOM BUJIE, M UX HYKHO BOCITPOM3BOAUTH MTOJIHOCTHIO, 6€3 3aMeHbI
KOMITOHEHTOB cyioBocouetanus (blue chip borrowers / KpynHole KoMnaHuu ¢ xopouweli penymayueii, ycmotiuugsim po-
cmom u 6oNpUWUMU aKkmueamu, Aeasoujuecs nepgoxiaccHsiMu 3aemujukamul) [8; 10].
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3akIouyeHue

Takum 06pa3om, MOKHO CI€/IaTh CIeIYIOIIE BbIBOBI.

B xonme mccnenosanms 6buia ormcaHa cTpykrypa JIC B BUie KOTHUTUBHOI CX€MbI C BbIIEIEHMEM OITOPHBIX KOHIIENTOB,
COOTBETCTBYIOIIX OCHOBHBIM Pa3/e/iaM CIieHapust, ¥ CYOKOHIIEIITOB, SIBJISIIOIINXCST 0a30BbIMM SJIEMEHTAMM CTPYKTYPBI.

DTO MO3BOJIMJIO TIPOBECTHM TPYIIITMPOBKY SI3IKOBBIX CPEMICTB B BUIE HOMUHATUBHBIX AVHUI], perIpe3eHTUPYIO-
IIMX 3JIEMEHTHI CLeHaPysI, B COOTBETCTBUM C BbIIEJ€HHBIMM pPasaeaaMi, a TaKKe CUCTEMaTU3UPOBATh UX IJIsSl TOTO,
yTOOBI TIPOAHATMU3UPOBATh CTPYKTYPY ¥ CEMaHTMUECKOe HAIO/HeHMe. BbIJIo YCTaHOB/IEHO, UTO pa3iesibl, CoaepsKale
MH(OpPMAIMIO O TTepcoHaje M KIMeHTaxX 6aHKOBCKOIO YUPEKIEHMS, a TaAKKe O IIPeJOCTaBIIsIeMbIX YCIyraxX, MMEIT
HaM60JIbIINI 06'beM HOMMHATUBHBIX €IMHNALI.

BbUIu BBISIBJIEHBI CTPYKTYPHO-CEMAHTMYECKIE OCOOEHHOCTM HOMMHATMBHBIX €IVHMNII, TPOSIB/ISIONINECS B IIPE00-
JIaflaHUM IBYXCIOBHBIX HOMMHATOPOB MMEHHOTO ¥ IJIaTOJIbHOTO XapaKTepa, a Takke OJHOCTOBHBIX CJIOKHOCOCTAB-
HBIX HOMMHATOPOB. TaKske IIpy aHaaM3e BCexX TUIIOB HOMMHATMBHBIX eAVHMUI ObIa OTMeUYeHa TeHIEHIMS K JaKOHMU-
3aIMM ¥ SKOHOMUM CPECTB BhIpakeHMsI, TIPOSIB/SAIONIASICS B PAaCIpOCTpaHEeHMM pasmebHOO(POPMIEHHbIX HOMMHA-
TUBHBIX eIVHUI] C OTPEe/Ie/ISIEMbIM MMEHEM CYIIeCTBUTEIbHBIM, OTIJIATOJIBHOTO CYIIECTBUTENBHOIO, 1eIbHO0(GOPM-
JIEHHBIX CJIOKHOCOCTaBHBIX HauMeHOBaHM#. UTO KacaeTcsl CeMaHTMYECKOTO HAIOJHEeHMs, Mpeo6iafaioT SI3bIKOBbIe
eIMHMULIBI, COIepsKalle CBEIEeHMS O Je/CTBYIOIIMX JINIaX, 0aHKOBCKMX ITPOAYKTaX, BUax (GMHAHCOBBIX YIPEKIECHMIA

[TepcrieKTUBbI AaIbHEMIIero 1CcaeI0BaHus aBTOP BMANT B PACIIMPEHMI MCCIeLyeMOro MaTepyuasa B X0Ie aHa-
JIM3a OPYTUX aHIJIOS3bIUHBIX CIeHAPMEB Ie0BOI U MpodeccMoHaNbHOM TeMaTUKM U BbIIBJIEHUM UX OBIIMUX U CITe-
uduIecKmux 0co6eHHOCTeIA.
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